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Синтаксические модели новостных заголовков на материале русского и 
черногорского языков 

 

В статье рассматриваются способы синтаксической организации новостных заголовков в русском и 

черногорском языках. Поскольку новостные заголовки отличаются своей структурой от обычного 

предложения, наш анализ заголовков фокусируется на их сегментированной структуре. Материалом для 

анализа являются более 200 примеров новостных заголовков в обоих языках. Применяя структурную модель 

моносегментных и полисегментных заголовков, мы провели сравнительное исследование русских и 

черногорских заголовков, показавшее различия как на синтаксическом, так и на грамматическом уровне.  

 

Ключевые слова: новостной заголовок, сегментация, моносегментные заголовки, полисегментные заголовки, 

черногорский язык, русский язык. 

 

Вопрос синтаксической структуры новостного заголовка получил всестороннее 

освещение как в российской, так и в зарубежной научной литературе. И хотя обычно 

данная проблематика рассматривалась на материале языков, принадлежащих 

среднеевропейскому стандарту (Standard Average European), за рамками исследований 

оставались языки группы BCMS (объединяющей боснийский, хорватский, черногорский и 

сербский языки). В данной статье мы попытаемся частично заполнить этот пробел и 

разобрать синтаксическую структуру новостных заголовков в черногорском языке, 

сопоставив ее с хорошо изученной структурой заголовков новостей на русском языке.  

В российской науке предложены различные определения заголовка.  Так, заголовок 

рассматривается как: 1) слово или словосочетание (А.А. Шахматов); 2) номинативное 

предложение (А.М. Пешковский); 3) предложение (В.А. Кухаренко); 4) предложение и 

непредложение (А.С. Попов, З.М. Тураев). По мнению ряда авторов заголовки могут 

актуализироваться с помощью сегментированных конструкций (Т.Н. Ишмекеева, Е.Н. 

Комаров), а также могут являться парцеллированным предложением (Ю. В. 

Богоявленская). Именно с позиции сегментации будет рассматриваться структура 

заголовка в рамках данной статьи. 



Способы синтаксической актуализации заголовка определяются его функциями и 

прагматическими целями высказывания. Основными функциями заголовка можно 

признать привлечение внимания и информирование читателя. Для их реализации наряду с 

простыми предложениями авторы прибегают к использованию сегментированных 

конструкций, иными словами, таких конструкций, где основное содержание новостного 

текста разбивается на сегменты и дается в сжатой форме. Сравнивая многочисленные 

подходы к определению сегментации, наиболее подходящим для нашего исследования мы 

считаем определение Т. Н. Ишмекеевой, которая рассматривает ее как «прием 

экспрессивного синтаксиса, основанный на отступление от принципов синтагматических 

связей, выделении компонента в отдельный сегмент и разрыве синтаксических отношений 

между номинативом и постсегментным компонентом высказывания» [3, с. 5]. Таким 

образом, сегментированную конструкцию по структуре и содержанию можно расчленить 

на номинатив и его компонент. Номинатив занимает препозицию и призван наименовать 

тему, которая освещается во втором сегменте, находящемся в постпозиции. По своим 

признакам номинатив не принадлежит к номинативным предложениям, поскольку не 

обладает грамматической самостоятельностью, а его основная функция состоит в 

выделении ключевого по содержанию элемента сообщения. Номинативы являются 

сегментированными построениями в именительном падеже, существующими в составе 

синтаксического целого, формируя с ним логическую или интонационную связь [1]. 

При исследовании синтаксической структуры русских и черногорских заголовков 

мы опирались на синтаксические модели полисегментных и моносегментных заголовков, 

выявленных Е.Н. Комаровым [4]. Необходимо отметить, что большинство заголовков в 

исследуемом корпусе как в русском, так и черногорском языке является 

моносегментными. Моносегментные заголовки представляют собой «речевую единицу, 

характеризующуюся интонационной и смысловой законченностью» [5, с. 137].  Их число в 

русском языке составило 60%, а в черногорском 43%. Рассмотрим некоторые примеры 

моносегментных заголовков на русском и черногорском языках, освещающих одну тему: 

Трамп поздравил Путина вопреки протестам подчиненных (Лента.ру, 21.08.17); Tramp 

čestitao Putinu (Vijesti.me,21.03.18); Вашингтон решил «дожать» Северную Корею 

(Лента.ру, 22.02.18); Tramp objavio do sada najoštrije sankcije Sjevernoj Koreji (Vijesti.me, 

23.02.18). Данный тип заголовков строится как простое повествовательное предложение, 



он отличается информативностью, краткостью и смысловой завершенностью. 

Сопоставительный анализ данных заголовков показал, что в большинстве черногорских 

заголовков опускается вспомогательный глагол biti. Такое явление зафиксировано в 

грамматике сербского/хорватского языка как krnji perfekat 'краткий перфект'. Исследуя 

экспрессивность синтаксиса в русском и сербском/хорватском языках, Б.Тошович 

замечает, «что сербский/хорватский краткий перфект совпадает с полной и единственной в 

русском языке формой прошедшего времени, то есть экспрессивная форма глагола одного 

языка совпадает со стилистически нейтральной формой глагола в другом языке» [5, с. 216]. 

Далее, в группе моносегментных заголовков на черногорском языке мы выделили 

заголовки в виде эллиптического предложения с опущением сказуемого, в котором 

функцию главного члена предложения выполняют другие его составляющие: Suzbijanje 

diskriminacije najveci izazov 'Борьба с дискриминацией самый большой вызов' (MINA-CG, 

10.12.18). Отдельную группу составили номинативные заголовки, которые в краткой и 

лаконичной форме освещают событие: Сербско-македонская битва при ЮНЕСКО 

(Комсомольская правда, 28.08.17); Hitan sastanak savjeta bezbjednosti ‘Срочное заседание 

совета безопасности' (MINA-CG, 26.11.18).  

Полисегментные конструкции состоят из номинативного сегмента, называющего 

последующее за ним сообщение, а также из нескольких независящих друг от друга 

сегментов. В нашей выборке русских заголовков была обнаружена всего лишь одна 

полисегментная структура, графически выделенная двоеточием. В первом сегменте 

называется событие, общая проблема, место или говорящее лицо, а второй сегмент 

конкретизирует детали данной темы. Структуру таких заголовков можно выразить в 

модели S1: S2. Их количество среди исследованных нами заголовков составило 40%, что 

является одним из самых распространенных приемов в создании новостного заголовка в 

российских СМИ: Новая Европа: ЕС стремится создать еврогосударство с одним 

лидером и единой армией (Vijesti.me, 20.10.17).  

В черногорском языке модели построения заголовков намного разнообразнее. 

Наиболее распространенной является модель S1:S2 (28%): Čikago: U požaru poginulo 

osmoro ’Чикаго: В пожаре погибло восьмеро' (Vijesti.me,26.08.18), затем S1: S2, S3 (15,6%): 

SAD: Pucnjava u srednjoj školi, dvije osobe stradale  'США: Расстрел в школе, два человека 



погибли' (Vijesti.me, 01.02.18). Остальная часть анализированных заголовков строится по 

модели S1, S2 (11,4%): Izgorio putnički autobus u Zimbabveu, poginulo više od 40 ljudi  

'Сгорел автобус в Зимбабве, погибло свыше 40 людей'(Vijesti.me, 16.11.18). 

Анализ заголовков в русском и черногорском языках показал, что основная часть 

проанализированных конструкций является моносегментными заголовками в виде 

простых и номинативных предложений. В черногорском языке встречаются эллиптические 

предложения, а также заголовки, построенные с помощью так называемого краткого 

перфекта, который отличается непосредственностью. Интересно заметить, что в 

черногорском языке чаще, чем в русском встречаются полисегментные конструкции. 

Вышесказанное позволяет сделать вывод, что СМИ на черногорском языке используют 

гораздо более разнообразные синтаксические приемы оформления новостных заголовков, 

чем СМИ на русском языке. Такие различия могут объясняться как местной 

публицистической традицией, так и влиянием зарубежной прессы, однако полноценное 

освещение данного вопроса требует отдельного исследования.  
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Syntactic patterns of news headlines: based on Russian and Montenegrin language 

This paper aims to analyze the syntactic structure of news headlines in Russian and Montenegrin language. Since 

news headlines have specific structure that differs from an ordinary sentence, our analysis focuses on their 

segmented structure. Our corpus includes over 200 examples of news headlines in both languages. By applying the 

structural model of monosegmented and polysegmented constructions, we conducted a comparative study of Russian 

and Montenegrin headlines that showed differences on both syntactic and grammatical level. 

Keywords: news headlines, syntactic structure, segmented structure, monosegmented headlines, polysegmented 
headlines. 
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